META TA 3MICT BURJIAJTAHHA AHIVITIHCHbKOT MOBU CTYJIEHTAM
EROHOMIYHUX CIIEIIAJIbHOCTEM
Hepesosuror: H.M.

Y ecmammi poseaanymo npodiemy eusnauenna memu ma amicmy
BURAADAHHA AH2JILICHEOL MO6U CTMYDeHIAM eKOHOMIUHUX cneyiaibHoc-
meltl y konmercmi 3anpo6adIiceHta KoMnemeHmHuicHozo nidxody.

Ha 0ymry asmopa, 2071061010 Memoio 6UKRIADAHNA IHOZEMHOL MOBU
€ popmysannsn inwomoenor npogheciitno-0iioeoi Komynikamuenor
KOMNemenmuocmi, arxa € parmuunum 6i0oopancennam 30amuocmi
MAOYMHv020 haxisysn ekoHOMIKU 00 THUOMOEHO20 NPoheciiino-Jiao-
6020 CNIJIKY6AHHA.

Ho amicmy eurnadannsa asmop éidnocumov meopemuuni ma npak-
muuni mamepiaiu, cnpamosani Ha hopmyeanna 6i0nOGIOHUX KOMYHI-
KAMU6HUX Komnemenuyitl; pad KOMYyHIRAMUGHUX 3A60aib npoghecitiino-
20 CAPAMYBANHA, AKL DOZKPUSAIOMb IMO6AipHi npodhecitini cumyayii ma
cnonyraiome cmydenmie 00 iIHULOMOBHOL KOMYHIKEAY.

Rouogi ciosa: mema ma smicm 6urIa0annA, KOMNEMEHMHICHULL
nioxio, npogpeciiino-opicnmosane 6UKIAOAHHA.

ILEJIb U COIEPFRAHUE ITPEINOJABAHUSA AHITIMCROTO A3BIKA
CTYJIEHTAM DKROHOMMNYECKHUX CIIEIIMAJIbHOCTEM
H.H. Ilepeso3nior

B cmamove paccmampusaemes npobiema onpedenenusn yeau u co-
depacanus npenodasanusl AHzAULCK020 A3bIKA CMYJeHMam SKOHOMU-
yecrux cneuuaﬂbuocmeﬁ 6 KOHmercme (;Heﬁpenu;l romnemenmm#nocm-
H020 nodxoda.

o mnenuio asmopa, 2:1a610il Yeivio nPenodasani UHOCMPAI020
A3VIKA A6AAeMCA (hopMuposanue UHOAZLINHOTL NPOheccuonaIbHo-
0610601l KOMMYHUEATNUGHOTL KOMNEIMERMHOCINU, SbICMYNaroujetl
qb(mmultecnuM svlpajicenuem cnocobrocmu 6y0yugee0 cneyuaJjaucma 6
cqhepe IKOHOMUKU K UHOASLIUHOMY NPOeccuonaivho-0ea060my obuwe-
HUIO.

K (7()08]).’”(7(11—[”}0 npeno(?(wanuﬂ asmop omHocum meopemudecrue u
nparmuuecrkue mamepuaJsist, HauejeHnble Ha f])()p,wup()(;(mue coomeem-
CMEYIOWUX KOMMYHUEAMUGHIX KoMnemenyuil; pad KOMMYHUKAMUG-
HbLX 3a0anuil npogheccuonatbioll HaNPA6IeHHOCIU, PACKPLLEaowUe
eéepoammHble NPoghecCUOnAIbHbIe cUmMyayuu U nodyxcoarowue cmyoen-
Moe6 K UHOA3bIUHOLL ROMMYHURauyuu.

Rarwouegwvte crosa: yeav u codepicanue npenodasanus, Komnemei-
MHOCIMHBILL NOX00 , NPOHeCcCUOHAIbHO-0PUCHIMUPOBANHOe npenodasanue.

AIM AND CONTENTS OF TEACHING ENGLISH TO THE STUDENTS
OF ECONOMIC SPECIALITIES
N. Perevoznyulk
The article deals with the problem of defining the aims and contents
of teaching English to the students of economic specialities in the context
of implementation of the competence approach.
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In the author’ s view, the main aim of teaching a foreign language is
the formation of a foreign language professional&business
communicative compelence which reflects the real abilily of the future
economisls lo communicale in a foreign language for professional and
business purposes.

In the author’s opinion, the contenis of teaching should contain the
theoretical and practical materials aimed at the formation of the
corresponding minor communicalive compelences as well asa wide range
of professionally-oriented communicalive lasks thal reveal possible
situations al work and thus prompl the students lo communicale in a
Sforeign language.

Key words: aim and contents of teaching, competence approach,
professionally-oriented teaching.

Iocranoska npodaemu. Biomo, 1o ¢hopMoBaHicTh 3HaTHOCTI 10 HITOMOB-
HOT0 IPOheciiiHO-T110BOro CIRYBAHHABUCTYIIAE ChOTOJIHI BaKINBOIO 3a1I0PYKOIO
ederTUBHOrO 3jtificHeHHs npodeciiiHol AisibHoCTI Ta podeciiiHoro po3BuTry. ¥
TAHOMY ROHTERCTI MePHIOPATHIM Ta aRTYAITBLHIIM ITATAHHAM OpraHisartii inmoMosB-
HOT 1ipopeciiiiHo-opieHTOBAHOT MiINOTOBKH € TPOOJIeMa BUBHAYCHHA METUTA 3MiCTY
HaBuaHH:A, a00 “Hasimo nasuarn?” Ta “voro nasuaru?”.

Anajiz ocranix gociikenn. [IpoGiema BUsHAYEHHS METH HABYAHHS PO3T-
asipanacs C.10.Hikonaesoro, C.D. [HarunoBum, O.B. TapHononbebkum; npodiie-
My 3MicTy HaBuyanHsA inozeMunx moB Bupinrysanu 1.O. I'pysuncera, 1.€. Annu-
ko, B.H. Caaksnu, I'.B. Porosa, C.1O. Hikonaesa, H.I. T'e3, H./l. l'anbcrosa,
C.®. Mlarumos, O.M. Conososa, P.K. Munbsap-bemopyues, 1.JI. Bim, P.1O.
Maprtunosa ii ini.; y KOHTeRCTi HaBYaHHA iHO3€MHIX MOB 1A IPopeciiino-TintoBo-
TO CIIJIKYBaHHA Y pAMKax BY3iBCbROI MiIFOTOBRY 3MicT HaBuYaHH:A BuaHavaam [.A.
Bepeirina, 10.0. Hikonaenko, /|.B. Byonosa, O.b. Tapuonoascernii, C.11. Ko-
skymro, H.A. Cypa, T.B. Rapaena, JI.€. Anerceena, T.O. JImurpenkoii in.

Tar, y cywacuiii negaroriamiii maymi min miaaMm HaBdania iHo3eMHOI MOBU
PO3yMi€eThesA 3a3iajierijib 3amiaHoBannii pesy/bTaT 1neiaroriqHol JisjabHoCTi, ARNit
JIOCATACTHCA 3a IOTIOMOTOIO 3MiCTY, METO/IiB, 3ac0o0iB HaBuaHHs: Tomio [6,c. 11], a
3MiCT HABUYAHHA iHTEPHPETYEThCA AR “RaTeropis, ska MeJaroriTHo iHTeprperye
MeTy HaB4aHHs iHo3eMHuX MOB™ [3, ¢. 123 ] ta € “cykynHicTiororo, 1o ydenb Mae
3acBoitn y nporneci naguanus” [1, ¢. 12].

Opnak, Ha ChOTOJTHIIHIIT Yac cepejt HAyROBIIIB Bee ITie HeMae O{HOCTAITHOI JiyMKH
moio (POPMYIIOBAHHA METH Ta 3MiCTy HABYAHHSA, a TOMY METOIO TaHOi CTATTi €
popmMyiTIOBaHHA Ta KOHRPETH3AalliA METH Ta 3MicTy BURJIaJaHHA 1pogeciiino-opi-
€HTOBAHOI iHO3€MHOI MOBH CTYJICHTaM €KOHOMIYHMX cleliaIbHOCTe .

Buxaaj ocHosHOro marepiady. Biromo, 1110 y Metojuiii BUKIa/IaHHs MOB IIpuii-
HATO, 0 METOIO HABYAHHSA iHO3€MHIX MOB € OBOIOIiHHA YIHAMNI iHO36MHOIO MO-
BOIO SIK 3aC000M CHITKYBaHHS 1 3iliCHEHHA B 1{bOMY TIPOIECi BUXOBAHHS, OCBITH i
pO3BHUTRY ocobucrocti yuns [3, . 401].

Inakine kasky4n, IPOBiTHOIO METOIO0 HABYAHHA € KOMYHIKaTHBHA MeTa — IPaK-
TUYHE OBOIOIHHA IHO3EMHOIO MOBOIO fIK 3aCO00M YCHOI Ta IIHCEMHOT KOMYHIRaIlil.

Y KOHTERCTi IMIPOROTO 3APOBAFREHHA KOMIIETEHTHICHOTO ITi/IXOTY OYeBHITHUM
rnocrae, 1o HaBYaHHA iHO3eMHNX MOB Mae 3fiiicHioBaTuca 3 MeToro (hopMyBaHH:A
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KOMIIETeHTHOCTI B iHINOMOBHIll koMyHikanil. Take TpakTyBaHHA MeTU HaBYAHHS,
38 MPOrHO3AMU HAYKOBIIIB, IMOBIPHO 3aJMIINTHCA Y BITYH3HsHII Ta 3apyOisKHiii Me-
TofuI i Haadi sk “HaiiGiapin HaykoBo npasmibie (popmymosanns’ [11, ¢. 241].

Y paMkax Hauoro JOCHilzkeHHsl MU BU3HAYAEMO, 1110 T'OJIOBHOIOMETOI0 BHK-
JIQJIaHHA iHO3eMHOT MOBH JIJIA NPOo(peciiiHo-TiT0BOTO CHIKYBAHHA BHCTYNIAG
(popMyBaHH:A Y CTY/IEHTIB €KOHOMiYHOTO NIPo(iiro iHmomMoBHOI podeciiino-
AitoBoi komyHikaTneHOT kKommerenTHocti (ITIJIKR) , aka e (pakTimasmm Bino6-
PasKEeHHsAM 3JaTHOCTI MAIGYTHHOrO (paxiBIA eKOHOMIKN 10 iHIIOMOBHOTO
npocgeciiino-inosoro cniakysannsa (IIIJ1C); maedopmyBaTnes y cykynHoe-
TiOCHOBHUXITTKOMIIOHEHTIB ( KOMYHIKATHBHUX KOMIIETEHII|ii ) ! JiIHrBicTHYHOT,
JiT0BOT COMiOKYJIBTYPHOI, MpodeciiiHo-mpeaMeTHOT TAa inTepakmiiinol [8].

Ha nanry mymry, popmysanss ITIJTHK MaiiGyTHiX €KOHOMICTIB € METOIO iHTET-
POBaHOIO, IIi]] Yac JOCATHEHH:A AKOI 3/IiliCHIOETbCA OCBiTAa, BUXOBAHHA, PO3BUTOK
Ta npodecionanisaiis 0cOOHCTOCT CTYIEHTA.

DopmynioBaH s METH J03BOIIAE HAM Ge310cepeHbO HAOIUBUTUCH 10 BUPILIEHHsT
npodiaeMu 3MicTy BUKIAZAHHA TPOPEciiiHo-0picHTOBAHOI AHIIICHKOT MOBH.

Tak, 10 3micTy HaBYaHHA BifHOCATDL: cepu CIIKYBaHH:A, TeMU, KOMyHika-
THBHO-MOBJICHHEBI CUTYaIllil; MOBHUIT, MOBJICHHEBUII, KPATHO3HABYMIT TA JIHTBOK-
paiHo3HABYMIT HABYAIILHUIT MaTepias; BHAHHA, HABUYKN Ta BMiHHA MOBIEHHHA [J,
c. 42-48].

Opnaxk, 3umicr nigrorosgn y BH3 mae nesui ocobmauBocri, 3ymoBieni, macam-
neper, nmpoeciitHoro crnpsAMoBaHicTIO HABYaHHAA.

IIpn upomy, sar nigrpecmoe JI.€. Anerceesa, crynentn BH3, ne maioun gitkoro
VABJICHHS TIPO HABMYKN Ta YMiHHA MaiiGyTHbOT HpoeciiiHol JisIbHOCTI, MalOTh
TOBHICTIO MORIATATICA HAa BUKJIAaua y Bioopi amicry nauanus [1, ¢. 14].

Tak, 10 3MicTy HaBYaAHHA CTYAEHTIB iHIIOMOBHOTO MPodeciiiio opieHToBanoro
CHIJTKYBaHHA NOCITITHUKY BiTHOCATBKOHKPETHI cpepu, curyanii if TeMu crijikyBaH-
H:; MOBHUIi, MOBJICHHEBUII, KpaiHO3HaBUYMii Ta JiHrBOKpaiHO3HABYMII MaTepial;
iHINOMOBHI 3HaHH:A, HABNYKHU il YMiHHA MOBIEHHEBOTO CIIKYBaHH:A, 1podeciiini
ROMYHIRaTHBHI if inTererryansii sminnsa [10, c. 6; 7, ¢. 12].

J1.B. ByGHoBa nepeBakuy poiib y 3MicTi HABYaAHHSA HAjIa€ BiIOOPY psjLy THIIO-
BIX KOMYHIKATUBHIX CUTYaIiii, AKi BioOpaskaiors peaibHi curyartii y MaiiGyTHiit
npodeciiiiii misapHocTi [2, ¢. 7].

Ockinbku Mu posrisigaemo tpodaemy popmysanms ITTJ1C na sacajgax komme-
TEHTHiICHOTO MIJIXOTy, & TAROK BPAXOBYIOUN, IO (paKTHYHUM BUPaKCHHAM 3/1aT-
nocri jo ITJ1C y maiidyrHix exonomicris € edpopmosaunicts ITIJIRK, To Mmu Buxo-
JMIMO i3 TI03NTLii, 1110 3MicT HaBYaHH:A MpoeciiiHo-opieHTOBaHOT aHIITifiChROT MOBH
MA€ MIiCTUTH TIepejiyciM HaBYalIbHi MaTepiaian, cpAMoBaHi Ha (POPMYyBaHHA Y CTY-
nenriB Bignopigannx komnonentis IIIJIKK, Brazannx sue.

Crimpatounich Ha psAj nonepeaHix jociimzkens [1;4; 9; 111, no amicry Bukna-
JAHH:A iHO3eMHOI MOBU 1A PO(PeciitHO-iII0BOro CHIIIKYBaHHA MU BiJJHOCUMO:

- TEOPeTUYHMIT MaTepiad, 1Mo po3KpUBaE CyTHiCcTh (peHOMeHY rpoeciitHo-1ij0-
BOTO CIJIKYBaHH:A, OCHOBHI BiJlOMOCTI 11pO IpaBujia opraHisaiiii ycHOro Ta mnmucem-
noro IT1/1C, ocnoBHi 3acaju npodeciiino-1ij0BoI iHTepaxriiii.

- MOBHHIT i MOBIEHHEBHIT MaTepiai, TooTo aymiosigyanbhi spasku II1J1C (mia-
JIOTH, BUCTYIIH, eKOHOMIUHi HOBUHN ) , 3pasdkn nucbmMoBoro IT1]1C (3pasku gizoBux
JUCTIB, IOKYMEHTIB ), AaHIIOMOBHI T€KCTH TTPO(eciiiHoro crnpsAMyBaHH:A TOIIO.
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- MaTepiami, cipsAMoBaHi Ha (popMyBaHHA Y cTyieHTiB KommonenTis ITTJIHR:
JIOBOT COIIOKYIBTYPHOI KOMIETe Il (BIiIOMOCTI PO 0COOINMBOCTI €KOHOMIYHOTO
YCTPOIO Pi3HUX KpaiH, RYIbTYPY JIiIOBOTO CIIJIKYBaHH:A); mpopeciiino-mpenmer-
HoI KoMIlereH1il (1podeciiiHo-cnpaAMoBaHi HaBYaJIbHI Ta HAYKOBi MaTepiain i 3aB-
JaHHA i3 BUBUeHHA [IpodeciiiHol TepMiHOIIOril Ta 3acTocyBaHH: 11 y BIaCHOMY MOB-
JenHi) ; inTepariiiinol KoMmeTenil (3pasku iajoriB y KOHTERCTI JIiJT0BOI B3ac-
Mol Jofeii Misk 00010, POKPUTTA 0COOIMBOCTEI MPAMOI Ta OMOCEPEROBAHOI
B3acMo/lil) ; JiHrBicTHYHO-MOBJIEHHEBOI KoMIleTeHlLil (1podeciiiHo-cnpsamoBaHi
MaTepiamn Ta 3aBIaHHA, M0 (DOPMYIOTH 3IATHICTH 0 ocHOBHIX Buais IM/1;).

- KOMYHIKaTUBHI 3aBanHs npodeciiiHoro cnpAMyBaHH:A, AR PO3KPUBAIOTH Ti
uu inui npogheciitnicumyauit, rooTo Taki curyariii, 1o BiToOpakaoTh iMOBipHi
peaubhi o6ctaBuHu ipodpeciitHo-TioBoT B3aeMojil y MaiiGyTHiil mpodpeciiiniii jtismb-
HOCTI Ta CIIOHYKAIOTh CTY/ICHTIB /10 iHIIOMOBHOI KOMYHiKalil, (DOpMyI0uU 3aTHICTh
70 ayfiloBaHHA, TOBOPIHHA, YNTAHHA Ta MICHMA; 70 3aCTOCYBAHHA COIIOKYILTYP-
HUX 3HAHB; JI0 BUILHOTO OmepyBaHHs poeciiinoo TepMiHoiorieio st poas’ s-
3anHs npopeciiiHmx 3aj1a4; 10 BIIbHOT ydacTi y AToBiil MizkocoOueTicHiil inTepaxitii.

Okpeciennii Buile 3MicT HABYAHHA OYJI0 BTIIEHO MPH PO3POOIT CIEIKYpCY
“OcHoBU iHITOMOBHOTO MPO(PECIiiHO-IIOBOTO CHITKYBaHHs~ JUIA CTYJEHTIB €KO-
HOMIYHUIX CHeliaJIbHOCTEI.

Bucuoskn. TTinbusaroun micyMok, 3a3Ha4MMO, 0 TPOOIEMa METH Ta 3MicTy
HAaBYAHHA Y KOHTEKCTI BUKIAJAHHA iHO3eMHOI MOBH 1A IpodeciiiHo-1iaoBoro
CHIITKYBAHHA IHINAEThCA BitkpuToo. OqHAK, OKpecIeHuil BUIIe 3MicT HaBYaHHA,
Ha Hally JIYMRY, Y JOCTaTHiil Mipi cnipusae pocArnennio Bu3Hadetoi metn — pop-
mysanHio ITIJIRR y ckaani ii KoMnoHeHTIiB AK (DAKTHYHOTO BUPAsKEHH: 31aTHOCTI
Maiioyrrix ekonomicris 1o siiiicenns IT1J1C. Tlopanbimoro BuBuenns norpedye
MATAHHA BU3HAYEHHA 3MiCTY BURJIAJIAHHA iHO36MHOI MOBU Y KOHTEKCTI IiITOTOB-
Ki MaiibyTHIX ekoHoMicTiB ii (paxiBuiB iHIIKMX cHenjajibHOCTei].
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AIM AND CONTENTS OF TEACHING ENGLISH TO THE

STUDENTS OF ECONOMIC SPECIALITIES
NataliaPerevoznyuk

The article deals with the problem of defining the aims and contents
of teaching English to the students of economic specialities in the context
of implementation of the competence approach.

In the author’ s view, the main aim of leaching a foreign language is
the formation of a foreign language professional&business
communicalive compelence which reflects the real ability of the future
economists to communicate in a foreign language for professional and
business purposes. Il can be defined as a complex phenomenon consisling
of several minor communicative compelences previously defined by the
author as linguistic competence, sociocultural business competence,
professional-subject compelence and inleractional compelence.

The author indicates that a foreign language professional&business
communicative competence formation widely contributes to the students’
training and education as well as their professionalization and self-
development.

In the author’ s opinion, the conlenls of leaching should conlain the
theoretical and praclical malterials aimed at the formation of the
corresponding communicative competences: the authentic materials
revealing the basic rules of oral and writlen communication for
professional and business purposes and thus developing the students’
practical skills in listening & understanding, speaking, reading and
writing; the basic strategies of interpersonal business interaction; the
samples of business lellers and other documenls; a wide range of malerials
revealing the political and economic struclures of different countries of
the world and the main principles of business etiquette accepted there; a
number of professionally-oriented materials such as economic articles,
reporls elc. containing a wide range of economic terms every economislt
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should know; a wide range of professionally-oriented communicalive
tasks thal reveal possible situations at work and thus promplt the students
to communicale in a foreign language.
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